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Czy jazz jest d¿ezi, a hh passe? Zajefajne s¹
napewno zdrowe foczki i pianka na d¿ampie albo na
hawirze. Chocia¿ ma³o hajcu to harówka jest fak of.
Grunt to zrobiæ akcjê, byle nie w plastikowych klima-
tach i zaliczyæ fazê. Jeœli nie kminisz czaczy, to jesteœ
cienias.

Jêzyk dzisiejszej m³odzie¿y to swoisty, tajemniczy kod
jêzykowy, który czêsto jest niezrozumia³y nawet dla jêzyko-
znawców czy polonistów. Slang m³odzie¿owy ma w znacz-
nym stopniu rodowód hiphopowy, rapowy czyli postgang-
sterski. Wydaje siê czymœ normalnym jako przejaw buntu,
postawy to¿samej z rówieœnikami, chêci bycia lepszym,
doros³ym, twardym. Od zawsze przecie¿ w szeregach
wiêŸniów, z³odziei, kiboli czy chuliganów pos³ugiwano siê
specyficznymi dla danej subkultury grypsami. W odróŸnieniu
od typowego bandyckiego slangu jêzyk m³odego pokolenia
jest jednak bardziej okazjonalny, w du¿ej mierze kszta³to-
wany na podstawie chwilowych trendów. Towarzyszy mu
zazwyczaj tak¿e pewien sposób ubierania, gestów i zacho-
wañ, które maj¹ podkreœlaæ przynale¿noœæ do okreœlonej
grupy lub po prostu bycie trendy.

Wielki wp³yw na mowê nastolatków maj¹ media, takie
jak kino, telewizja, Internet. Stamt¹d m³odzi grypsiarze
zapo¿yczaj¹ wiele zwrotów, powiedzeñ, które staj¹ siê
modnymi wyra¿eniami na co dzieñ, zw³aszcza na prywatkach,
w pubach i klubach. Ale dzieje siê te¿ odwrotnie. W rekla-
mie czy te¿ filmach s³ychaæ teksty rodem z ulicy. Wszystko
po to, by bardziej trafiæ do widza. Ten jêzyk stale siê zmienia,
niektóre zwroty wychodz¹ z u¿ycia, a na ich miejsce poja-
wiaj¹ siê coraz to nowsze, na czasie. Jakikolwiek s³ownik
slangu jest wiêc zawsze nieaktualny, gdy¿ slang jako taki
pozostaje zawsze ¿ywy.

Niestety m³odzie¿owy ¿argon okraszony jest czêsto
ma³o wybrednymi wulgaryzmami. Co prawda ostre s³owa
by³y znane i u¿ywane od dawna, tak¿e przez wielu pisarzy,
poetów i przeró¿nych artystów, ale dzisiaj jakby ju¿ nikogo
nie dziwi, gdy przekleñstwami racz¹ nas w mediach politycy,
dziennikarze czy sportowcy. 

Charakterystyczny kod jêzykowy stosowany jest te¿
przez internautów i u¿ytkowników telefonów komórko-
wych. W sieci króluj¹ wszelkie uproszczenia i skróty. Chodzi
o to, aby jak najszybciej wystukaæ tekst na klawiaturze
komputera czy „komórki” lub najmniej razy klikn¹æ myszk¹,
a przy tym jak najwiêcej siê wypowiedzieæ, przekazaæ
konkretn¹ wiadomoœæ, ba, okazaæ swoje emocje. Na IRC
i chat-roomach, Gadu Gadu, mailach czy w sms-ach u¿ywanie
akronimów i emotikonów (smileys – uœmieszków) to ju¿
dzisiaj norma. Jest to poniek¹d zabawa przypominaj¹ca grê
wyobraŸni dla ka¿dego, ale uwsteczniaj¹ca jêzyk do czasów
pisma obrazkowego, co w konsekwencji prowadzi do
wtórnego analfabetyzmu. Skutek tego jest taki, ¿e wielu
m³odych ludzi nie potrafi napisaæ d³u¿szej, kilkuzdaniowej

wypowiedzi. Z kolei bardziej zaawansowana gwara informa-
tyczna, w stylu „Bez backupu ani rusz, bo gdy komp padnie
po z³apaniu wira, to procek siê zgrzeje, a na disc space
bêdzie no data”, staje siê wrêcz magicznym jêzykiem,
dostêpnym tylko dla wtajemniczonych.

Wiele wyrazów z komputerowego ¿argonu przenika
jednak tak¿e do codziennego jêzyka osób nie zwi¹zanych
z informatyk¹ wiêcej ni¿ zwyk³a obs³uga komputera z dostê-
pem do internetu. Przyk³adowo, jedn¹ z bardziej spektaku-
larnych karier zrobi³a litera K, oznaczaj¹ca pierwotnie iloœæ
informacji elektronicznej (kilobajty), która ostatnio zamieni-
³a siê w okreœlenie tysi¹ca. Sta³o siê to za spraw¹ roku 2000,
zapisywanego w „anglosasko-komputerowej” kulturze jako
Y2K, czyli year 2000. Powiedzenie „Zarabiam 5K z³otych” da
siê coraz czêœciej s³yszeæ w agencjach reklamowych, 
studiach graficznych czy w firmach komputerowych. 

Jednak jest te¿ wiele przyk³adów, ¿e zbyt popularne,
spowszednia³e angielskie zapo¿yczenia zastêpowane s¹
spolszczeniami, które ostatnio zaczynaj¹ œwiêciæ triumfy.
Dlatego czasowniki wpinaæ siê, wypalaæ, œci¹gaæ czy czuwaæ
(off line) oznaczaj¹ wspó³czeœnie tak¿e czynnoœci zwi¹zane
z obs³ug¹ komputerów. 

Tak naprawdê sami niezbyt zdajemy sobie z tego sprawê
jak wiele neologizmów, zapo¿yczeñ, zwrotów typowo
¿argonowych u¿ywamy w codziennych rozmowach w pracy,
szkole czy te¿ w domu. ¯ywy jêzyk staje siê wyzwaniem dla
jêzykoznawców, mobilizuje twórców s³owników do groma-
dzenia danych, jest tematem rozpraw lingwistycznych, ale
tak¿e wzbudza wiele dyskusji i kontrowersji. Dzisiaj ju¿
nawet takie liberalne podejœcie jêzykoznawców, jak przeko-
nanie, ¿e poprawna mowa to taka, która jest zrozumia³a dla
rozmówcy, przestaje byæ usprawiedliwieniem dla kaleczenia
polszczyzny. Bo wiadomo przecie¿, ¿e tym wszystkim
zwolennikom grypsery chodzi o coœ zupe³nie odwrotnego.

Jêzyk bran¿owy, w³aœciwy dla w¹skiego grona cz³onków
danej grupy, zawodu, profesji jest jednak czymœ zupe³nie
odmiennym ni¿ uliczny slang. Irytuj¹cy jest fakt, ¿e niektórzy
nie dostrzegaj¹ tej subtelnej ró¿nicy i swobodnie nadu¿ywaj¹
w najró¿niejszych, mniej lub bardziej w³aœciwych sytuacjach
m³odzie¿owej nowomowy. Osobiœcie uwa¿am, ¿e mówienie
wed³ug zasady „jak siê chce” (która dzisiaj brzmi w³aœciwie
„jak siê chce, byle trendy”), te¿ powinno mieæ swoje kultu-
rowe ograniczenia, tak jak ma to nadal miejsce, chocia¿by,
w sprawach ubioru. Inaczej w teatrze, na ulicy, w domu,
a inaczej na pla¿y. Sprawa wygody, ale i elegancji, kultury,
zwyczaju i norm.

Mówi siê, ¿e to nie szata zdobi cz³owieka, a jêzyk ma
wyra¿aæ to, o czym pomyœli g³owa. Obserwuj¹c otaczaj¹c¹
nas rzeczywistoœæ mo¿na siê nad tymi frazesami zbyt d³ugo
zastanawiaæ. A przecie¿ zbyt d³ugie myœlenie podobno nie
jest trendy.

Agnieszka Kosiñska
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A
agent – dowcipny koleœ 
akcja – zabawna, fajna sytuacja 

B
bagginsy lub worki – szerokie
spodnie 
bajzel – miejsce, w którym
sprzedaje siê narkotyki 
bakparty – spalona imprezka 
bakaæ, jaraæ – paliæ trawê 
bambus – Afroamerykanin 
bania – zajebisty humor 
bañka – 100 PLN 
b¹k – okreœlenie na kumpla 
becel – pieni¹dze 
bez kitu – naprawdê, na serio 
biba – impreza
bit – dzia³ka marihuany 
blachara – autostopowiczka 
blaszki – drobne 
blokersi – ch³opaki przesia-
duj¹cy ca³y dzieñ pod blo-
kiem lub w klatce 
blokmen – mieszkaniec bloku 
blunt – baton 
bronx – piwo 
bluzgaæ – wyra¿aæ siê wul-
garnie 
bramka – granica pañstwa
branzolety – kajdanki 
brzdêk – monety 
buch [daj bucha...] – przy pa-
leniu marihuany :) tyle samo
co daj macha 
byæ na mikrofonie – rymowaæ 

C
chujowo – beznadziejnie 
chcica – silna ochota 
checker – osoba, która przy
malowaniu grafitti wypatruje
policji 
Chinol – Chiñczyk 
cienias – s³abeusz, ktoœ cienki
w czymœ 
cwel – idiota 
czaiæ (bazê) – rozumieæ,
wiedzieæ, o co chodzi 
czady – narkotyki 
chicksa (czyt: cziksa) – ³adna
dziewczyna 

D
daæ komuæ szluga – poczê-
stowaæ papierosem 
dermoszpan – kurtka, p³aszcz 
diler – handlarz narkotyków 
dolina – miasto, wiocha,
w którym nic nie ma i nic siê
nie dzieje 
dó³ – z³e samopoczucie 
drag – narkotyk 
dupencja – atrakcyjna dziew-
czyna 

dziêkówa – dziêkujê 
d¿ampreza – impreza 
d¿oint – papieros z marihuan¹

E
echoboy, xeroboy – naœla-
dowca innych 
echo men – po prostu xero-
boy 
ekstaza – pochodna amfeta-
miny popularna w klubach
techno 
ELO – to samo co „siema” 
elo³ – czeœæ 
elo ziomek – „czeœæ przyja-
cielu” 
eska, bleta – extasy

F
fajka – papieros 
fak of – wal siê na ryj 
farmazon – bzdura 
farmazony – odpierdalaæ
krzywe akcje 
faza – coœ zajebistego/odlot 
feta – amfetamina 
filis – blant (blunt) 
flota – pieni¹dze 
foka, dzierlatka, laska, dupa,
sucz – fajna dziewczyna 
freestyle – rapowaæ bez
przygotowania 
fugle – papierosy 
fukaæ, speedowaæ – jazda na
amfie (amfetaminie) 
full wypas – coœ fajnego 
fura – samochód 

G
gablota – samochód 
ganja – marihuana 
gej – u¿ywane do kolegów
(bez skojarzeñ) 
gibon – porcja marihuany 
giet – 1 gram zielonego 
git – to samo co OK
gites – (inaczej git) œwietnie 
gitny – œwietny, wspania³y 
glany – czarne, ciê¿kie buty 
gnojek – m³odszy kolega 
goniæ krople – paliæ heroinê
good shit – zajebisty materia³ 
gouda – wódka 
granaty – mieszanina alkoho-
lu: wóda, piwko, wiœniówka,
resztki po d¿amprezie 
gras – marihuana 
grzaæ – dawaæ sobie w ¿y³ê 
guloñ – osoba mi³a, ale tro-
chê pierdo³owata 
gwizdek – koñcówka blunta
lub po prostu papierosa

H
hajc, hajs – pieni¹dze 

haloon (film) – inaczej halu-
cynacje, objawy po lsd czy
innych halucynogenach 
hasz – haszysz 
hawira – mieszkanie 
hejo – czeœæ 
helena – heroina 
heleniarz – osoba bior¹ca
heroinê 
hery – w³osy 
hetaæ – ciê¿ko pracowaæ 
hiena – osoba, która ca³y
czas jest na ulicy i wie
o wszystkich dzielnicowych
sprawach 
huczeæ, huszyæ, bu¿yæ –
szukaæ zaczepki 
HWDP (chwdp) – ch..j w du-
pê policji 

J
jama – miejsce dla narkoty-
ków 
jamba (d¿amba) – palenie 
jaŸwa – morda 
jednokomórkowiec – posia-
dacz telefonu komórkowe-
go, ostentacyjnie siê z nim
obnosz¹cy 
jest plastikowo – kiepski kli-
mat 
jorgaæ – rozumieæ, pojmowaæ 
j.s.m. – jedynie s³uszna mu-
zyka (HIP HOP) 

K
kabanos – brzydka dziew-
czyna 
kabona – forsa 
kaczor – kac 
kajdan – ³añcuch na rêkê 
kaka – gówno 
ka³amarnica (ka³amar) –
brzydka dziewczyna
kanar – kontroler (w auto-
busie) 
kapita³ – pieni¹dze 
kesz – pieni¹dze 
kibol – kibic 
kiepy – szlugi 
kij ci w oko – odwal siê 
kijowo – fatalnie 
kilos – kilometr 
kimaæ – spaæ 
kira [idziemy na kire] tzn.
idziemy piæ 
kiraæ – w¹chaæ 
kiracz – ktoœ w¹chaj¹cy klej 
klama – spluwa 
klamka – gnat, pistotet 
klasa – coœ zajebistego
kleiæ – rozumieæ, czaiæ 
klepce – drobne 
klimat – nastrój 
klops – wpadka 

koksy – sterydy 
kolo – kumpel 
kometa – œci¹gniêcie z fify
resztki materia³u do ust 
kompot – opium w³asnej ro-
boty 
korba – wariactwo 
kostka – gram haszu 
koty – nowi, nowicjusze 
kpw (kapewu) – rozumieæ 
kucie – stosunek seksualny 
kwadrat – ciep³y domek bez
rodziców na jakiœ fajny me-
lan¿yk 
kwadratoteka – miejsce spo-
tkañ wszystkich kwadratów,
czyli np. dyskoteka itp. 

L
lamer, lama – pozer, ktoœ
nieprzystosowany do ¿ycia 
lansacja mózgu – shiz, sfazo-
wanie 
lasencja, lola – ³adna dziew-
czyna 
laska, sucz, foka – fajna (³adna)
dziewczyna, spoko niunia 
lepak – pierdo³a, cienias,
frajer 
Leszek – bagatelizowany
goœæ, ma³o rozgarniêty 
lezba – lesbijka 
libacja – impreza z ganj¹ i al-
koholem 
lipa – coœ beznadziejnego 
lokacja, miejscówka – miejsce
spotkañ i libacji
lol – super 
lorbas – mu³, lamus, popro-
stu debil 
lornetkowiec – ktoœ, kto pod-
gl¹da s¹siadów 
lufa – bomba, fifka lub lufka
przeznaczona do palenia
marychy 
lukrecja – dziewczyna 
luz – poparcie/wyra¿enie
zgody 
luzara – babka bez zahamo-
wañ

£
³asica – osoba, która robi coœ
„po cichu” (np. pali blunta)
myœl¹c, ¿e nikt tego nie widzi 

M
malyna – coœ extra 
ma³a czarna – brunetka 
ma³o fajnie – zajebiœcie 
masa – zajebiœcie
masakra – rozpierducha
matex – zio³o 
mela, keka – brzydka dziew-
czyna 
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melan¿ – impreza lub ogól-
nie przyjemny sposób spê-
dzania czasu ze znajomymi 
melon – milion 
mendownia – komisariat 
maniury – fajne dupy 
miastowy – bandzior 
miech – miesi¹c 
mieæ przejebane – popaœæ
w nie³askê 
miejscówka – miejsce, gdzie
mo¿na siê spotkaæ 
miodowo – zajebiœcie 
motyw – zabawna lub cieka-
wa sytuacja (inaczej akcja) 
mózg – osoba, która po spa-
waniu odkrywa w sobie nau-
kowca i ma na wszystko „lo-
giczne” wyt³umaczenie 
MSC (emesce) – miejscówka
musowo – koniecznie
mysz – osoba, która siê czai
i ³asi 

N
na bank – 100% 
najebka – impreza bluntowa
lub alkoholowa 
nara – „do widzenia:))” 
narciarz – narkoman bior¹cy
kompot 
narty, snowboard, bia³e, feta –
jazda na amfetaminie 
narq – na razie 
naspawaæ siê – najaraæ siê 
nemas – ktoœ, kto nie kojarzy 
niechudo – zajebiœcie 
nielegal – po cichu 
no³ (czyt: noo³) – „nie”

O
obcinaæ – przygl¹daæ siê 
octówa – brzydka dziewczyna 
olewka – olewaæ coœ 
ostra sieka – masakra 
ozon – ganja 

P
padaka – to samo co chujnia,
okreœlenie stanu niepowo-
dzenia 
paka – 10 z³ 
pakernia – si³ownia 
pa³a – policjant 
papier, kwadrat, kwas – LSD 
paszkwil – brzydka dziew-
czyna 
peda³ – kumpel z osiedla 
peeleny – pieni¹dze 
penia – piwnica, pakamera 
pezet – qmpel jaraj¹cy zio³o 
piana lub pianka – piwo 
pielucha – inaczej skejt 
pies – policjant 
pionek – to tak jak lamus 
pipa – dziewczyna 
pióra – w³osy 
pixle – pigu³ki 

pizgaæ – paliæ skuna 
piŸdzi – wieje (wiatr) 
plastelina – haszysz 
pluæ siê – sepleniæ, gadaæ od
rzeczy 
po chuja – po cholerê 
poginaæ – chodziæ 
pozer, poza, lama – osoba ro-
bi¹ca coœ na pokaz 
preszer – to jak komuœ siê
chce paliæ albo piæ, a nie ma
forsy albo brak dilera 
produkcja – wrzut 
przegi¹æ – przesadziæ 
przewa³, przypa³ – nieudana
akcja 
przybastowaæ – przestaæ 
przychlast – idiota, kretyn 
przykuk – mniej wiêcej to
samo co frajer 
psy, suki – policja 
psylocybki – grzybki halucy-
nogenne 
pud³o – radio samochodowe
puto – dureñ, g³upi 
pytong – mêski cz³onek 

R
raich – Niemcy (kraj) 
rewir – okolica, np. osiedle 
rozkminiaæ – zastanawiaæ siê 

S
samarka – zio³o 
sara – pieniadze 
serialnie – serio 
seryjnie – naprawdê 
sêpiæ – ca³y czas wyci¹gaæ
papierosy itd. nie daj¹c nic
w zamian 
siara, sikacz – wino niskiej
jakoœci
sieka – pieni¹dze 
siema – czeœæ, u¿ywane do
znajomych 
siuwax – marihuana 
skopciæ siê – najaraæ siê 
skroiæ – ukraœæ 
skumaæ – zrozumieæ 
skun – silnie dzia³aj¹ca mari-
huana 
sos – pieni¹dze 
spaw – kontrolowane poje-
dyncze ¿ygniêcie
spawaæ – wymiotowaæ 
spox – wyra¿enie zgody, OK
sprawdzaæ – ogl¹daæ, s³uchaæ
czegoœ 
sprzêt – przybory do za¿y-
wania narkotyków (fifka,
rurka itp.) 
srebro – wrzut, przy którym
jako wype³nienia u¿ywa siê
srebnej farby, a kontury
zwykle na czarno id¹
steryd – wstrzykiwany do¿yl-
nie œrodek stymuluj¹cy
wzrost miêœni 

strza³ka – inaczej „nara” 
stykaæ – pasowaæ lub wku-
rzaæ kogoœ (ktoœ mi styka...) 
styki – ³awki zwrócone do
siebie 
sucho – nuda
suka – policyjny wóz lub zo³za 
suszi – kac 
szama – jedzenie 
szk³o – fifka, ewentulanie
szklanka 
szlachcic – ktoœ wywy¿szaj¹-
cy siê nad innych (frajer) 
szlampa lub locha – brzydka
dziewczyna 
szlugi – papieroski
szmula – ³adna dziewczyna 
szopka – krzywa akcja 
szpachla – stary, popsuty sa-
mochód 
sztuka – przystojny koleœ lub
³adna dziewczyna 
szuwar – palonko, magiczne
ziele, ganja, trawka, mari-
huana 

Œ
œci¹ganie sim-locka – roz-
dziewiczenie 
œciema – k³amstwo, wkrêce-
nie kogoœ w chor¹ akcjê 
œlepa – amfa 
œruba – to samo co œciema

T
tag – podpis kogoœ na murze 
teletext – osoba przychodz¹-
ca na imprezê techno w bia-
³ych rekawiczkach, nagrzana
amf¹ lub XTC 
temat – marycha 
THC – tetro hydro cana-
binium, wujek tehacjusz
(tehac) 
toy – obraŸliwy napis dla grafi-
ciarza na nieudanym wrzucie
trip – zajawka 
trip – kwas, jazda po kwasie 
tuba/faja/fifa/dula – szklana
fifka do jointów albo do œci¹-
gania oparów heroiny 

U
uci¹æ, uderzyæ z buta – iœæ
pieszo

W
wacek – wqrwiaj¹cy koleœ 
wal siê na ryj – znaczy mniej
wiêcej tyle co „nie” ;) 
wa³ek – oszukañstwo 
wazelina – przes³odzone po-
chlebstwa 
wazeliniarz – cz³owiek nad-
skakuj¹cy komuœ 
wbijaæ – wprosiæ siê gdzieœ 
wdechowo – zajebiœcie, faj-
nie, wspaniale 

wê¿e – kumple 
wino marki wino – najtañsze
dostêpne wino 
wiochmen – wieœniak 
worki – szerokie, skejtow-
skie spodnie 
writerzy – kolesie, którzy
maluj¹
wrzut (namalowaæ wrzuta) –
graffiti na murze
wtyka – korzystna znajo-
moœæ 
wucet – toaleta 
wyczasany – œwietny, zajebisty 
wyjebany w kosmos – zajebisty 
wykrêt – goœæ, który jest
z deka jebniêty 
wypas (pe³ny wypas lub full
wypas) – coœ zajebistego 
wypasiony – fajny

X
xeroboy (xeros) – lamer, oso-
ba œci¹gaj¹ca od innych

Z
zadaleki (odlot) – równo-
znaczne „bad trip” 
z wykurwem – odwa¿ny,
robi¹cy wra¿enie 
za chuja – wyraŸna odmowa 
zajawka mieæ zajawkê –
mieæ na coœ ochotê, lubiæ
coœ; pasja 
zajebiste (zajebiœcie) – bar-
dzo fajne 
zaje–fajnie – zajebiœcie 
zajob – obsesja
zalaæ palê – upiæ siê 
zalegaæ – nudziæ siê 
zapieprz – ciê¿ka praca 
zarazy – m³ode prostytutki 
zbijaæ – wagarowaæ 
zdrowa (dziewczyna) – ³adna 
zet, zyl – z³oty 
zgon, zejœcie – stan po nadu-
¿yciu u¿ywek/narkotyków 
zgrywa – ¿art 
ziarka – pieni¹dze 
zio³o, ziele, materia³, gras,
green – worek z marihuan¹ 
ziomale, ziomki – koledzy 
zlewaæ – synonim olewaæ,
nie przejmowaæ siê niczym 
z³amas – koleœ, którego nie
znosisz 
z³apaæ fazê – przyjemnoœæ
spowodowana piciem alko-
holu 
zmulant – osoba, która roz-
przestrzenia nudê 
zmu³a, zwa³a – nuda
zrywa – nag³e sranie 
zrzut lub zwa³a – s³abe samo-
poczucie po imprezie 

¯
¿arcie – szama, jedzenie
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4 – (for) dla 
4U – (for you) dla Ciebie, dla was 

ADN – (any day now) lada dzieñ 
AFAICR – ( as far as I can recall) o ile sobie

przypominam 
AFAIK – (as far as I know) o ile mi wiadomo 
AFAIR – ( as far as I remember) o ile pamiê-

tam 
AFK – (away from keyboard) muszê odejœæ

od klawiatury 
ASAP – (as soon as possible) tak szybko, jak

to tylko mo¿liwe 
ATSD – a tak swoj¹ drog¹ 

B – (by) do zobaczenia 
B4 – (before) wczeœniej 
B4N – (bye for now) na razie 
BBL – (be back later) bêdê póŸniej 
BBS – (be back soon) bêdê wkrótce 
BCNU – (be seeing you) na razie 
BRB – (be right back) zaraz wracam 
BTW – (by the way) chyba najbardziej

rozpowszechnione: przy okazji 

CUL8R, CUL – (see you later) do zobacze-
nia póŸniej 

CU, C'YA – (see you) do zobaczenia 

DL – (download) kopiowanie danych przez
sieæ 

DTRT – (do the right thing) post¹pisz
dobrze, jeœli... 

EOD – (end of discussion) koñczê rozmowê
na ten temat 

EOT – (end of transmission) koniec rozmo-
wy 

FAQ – (frequently asked questions) najczê-
œciej zadawane pytania 

FOAF – (friend of a friend) znajomy znajo-
mego 

FTL – (faster than light) szybciej ni¿ œwiat³o 
FWIW – (for what it's worth) na odpowie-

dzialnoœæ pytaj¹cego 
FYI – (for your information) dla twojej

wiadomoœci 

GA – (go ahead) no dalej 
GD&R – (grinning, ducking & running)

uœmiech, unik i ucieczka 
GDM8 (good day mate – mi³ego dnia), 
GLGH – (good luck and good hunting)

powodzenia i owocnych ³owów 
GOK – (God only knows) Bóg jeden raczy

wiedzieæ 

H – (hug) uœciski 
HB – (hug back) te¿ ciê œciskam 
HHOK – (ha ha only kidding) ha ha ¿arto-

wa³em 
HNY – (happy New Year) szczêœliwego

Nowego Roku 

IAC – (in any case) na wypadek gdyby 

IC, IS – (I see) aha, rozumiem 
IDTT – (I will drink to that) wypije za to 
ILY – (I love you) kocham ciê 
IMHO – (in my humble opinion) no dalej 
IMO – (in my opinion) wed³ug mnie 
IOW – (in other words) inaczej mówi¹c 
IRL – (in real life) w realu 
IWBNI – (it would be nice if) by³oby wspa-

niale, gdyby... 

JK – (just kidding) tylko ¿artowa³em 

KHYF – (know how you feel) wiem, jak siê
czujesz 

L8R – (later) póŸniej, potem 
LOL – (laughing out laud) œmiej¹c siê g³oœno 

MORF – (male or female?) facet czy kobieta? 

NW (no way – nic z tego),
N/P – (no problem) ¿aden problem 

OAO – (over and out) bez odbioru 
OIC – (oh, I see) ach tak, ju¿ rozumiem 
OTOH – (on the other hand) z drugiej

strony 

POV – (point of view) punkt widzenia 

R – (are) jesteœ, jesteœcie 
RE – (regarding) z powa¿aniem 
ROTFL – (rolling on the floor laughing) –

tarzaæ siê ze œmiechu po pod³odze 
RUOK – (are you OK?) wszystko w po-

rz¹dku?
RTFM (read the fucking manual – przeczytaj

tê cholern¹ instrukcjê)

SOHF – (sense of humor failure) brak
poczucia humoru 

SUP – (what's up?) jak leci? 
SYL – (see you later) do zobaczenia 

TAFN – (that is all for now) to na razie
wszystko 

TGIF – (thank God it's Friday) dziêki Bogu
dziœ pi¹tek 

THX, TNX – dziêki 
TIA – (thanks in advance) z góry dziêkujê 
TIC – (tongue in cheek) sarkastycznie 
TTUL – (talk to you later) opowiem Ci

o tym póŸniej 
TVM – (thanks very much) wielkie dziêki 

U – (you) ty 

VES – (very evil smile) diabelski uœmieszek 

WB – (welcome back) witamy znowu 
WRT – (with respect to) co siê tyczy 
WTF – (what the fuck?) co do cholery? 
WTFRU (who the fuck are you? – kim ty do

cholery jesteœ?
WTH – (what the hell?) co do diab³a? 
WYSIWYG – (what you see is what you get)

otrzymasz to co widzisz 

YAFIYGI – (you asked for it you got it)
prosi³eœ siê, to masz

AKRONIMY
Smilleys s¹ powszechnie stosowane
w poczcie elektronicznej i sms-ach.
Stanowi¹ kombinacjê znaków
literowych, które maj¹ przekazaæ
uczucia pisz¹cego.

RADOŒÆ:
:-) Uœmiech 
:) Zadowolenie 
;-) Uœmiech z przymru¿eniem

oka (albo z³oœliwoœci) 
:^) BuŸka z noskiem nos....
:)))))))) Uœmiech od ucha do ucha
:=) Kolejny uœmiech, kolejny nos,

chocia¿ niektórzy mówi¹,
¿e to Hitler...

;) Puszczenie oka, czêsto
z innymi uœmiechami lub
jêzykiem

:> Szeroki uœmiech
:D Œmiech (wyœmiewanie siê

z kogoœ) 
:-D HA HA HA! 
^_^ Zadowolenie
(-: Uœmieszek „mañkuta” 
:-: Mutant? 
.-) Jednooki bandyta 
,-) Jak wy¿ej ale mruga do ciebie 
:] Bardzo przyjazny karze³ek 
=) Równie przyjazny karze³ek 

SMUTEK:
:( Smutek
:-( Dezaprobata 
:((((( Smutek wybitny
:() BuŸka kaczka
:'( P³acz 
:[ Jestem wampirem, buŸka

trochê debilna ale popularna
:'-( £ezka siê w oku zakrêci³a 
:+) Pijany 
:I Znudzenie 
:-< Jest mi naprawdê smutno 
:P Wystawianie jêzyka 
:< Niepocieszenie
T_T £zy jak grochy
:/) ...to przestaje byæ œmieszne... 
-:-( Punk nigdy siê nie uœmiecha 
:-C Skrajna depresja 
:-/ Z³oœæ

ZDZIWIENIE:
:O Niespodzianka, zdziwienie 
8^O Ogromne zdziwienie 

MI£OŒÆ, PRZYJA�Ñ:
:* Ca³us
:-@ Ca³us du¿y
:*<> Poca³unek i uœcisk 
:-* CMOK! 

SMILLEYS
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@-'-,-'- Ró¿a
:) 3=)= Jestem du¿¹ dziewczynk¹, ale

trzeba siê wpatrzeæ
@^_^@  Rumieniec
[] Uœciski 
:PP {} Uœciski

INNE:
8-) Jestem okularnikiem
:% Jêzyk mi siê zapl¹ta³
:@ Jêzyk mi siê zapl¹ta³
@-@ Okulary, 
X Trzymam kciuki
:-L~~ Œlinka cieknie
(_)] Browarek
O:) Anio³
Oo.:) Dobre myœli
Oo.:( Niedobre myœli
: | Obojêtnoœæ
:-I Minka pozbawiona emocji

czyli „nie rusza mnie to” 
B-) Modne okularki 
B) Okulary przeciws³oneczne

(nastrój wakacyjny,
urlopowy) 

:-# Po wizycie u ortodonty 
}:-( ...ale mam teraz perukê...
:-#| Zdecydowanie trzeba siê

ogoliæ 
:-} Brodacz 
:-[ Wampirek 
:-E Trójzêbny wampirek... 
:-)~ A¿ œlinka cieknie 
:-~) Co innego cieknie – katar

sienny? 
>[:^) Ogl¹dam za du¿o telewizji 
:-? A ja palê fajê...
O :-) Dawniej Roger Moore teraz

Val Kilmer 
:-S Oj, co mi siê chyba pokrêci³o 
:-X Ja nic nie powiem! 
@= Grzybek po wybuchu nuk-

learnym 
(8-o Szok totalny 
:-9 Mniam mniam (oblizuje siê) 
%-6 Przepali³o mi obwody móz-

gowe 
@:-) Mahomet rulez 
:-V Nie krzyczeæ! 
X-( Œ.P. 
||*( Dawaj grabê 
+:-) Kardyna³ Glemp 
:-= Adolf Hitler? 
8(|-)B Czerwony Kapturek? 
(Z(:^P Napoleon 
7:) Ronald Reagan 
>:-I Star Trek 
`@____ Prêdkoœæ dzia³ania Poczty

Polskiej 
!@%#$%@&! Krzyk

EMOCJE W SKRÓCIE


